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Kan Şekeri Takip Sistemi

KULLANIM KILAVUZU

Sadece CONTOUR®PLUS
kan şekeri test stripleri 
ile kullanılır.

Ölçüm cihazının çevrimiçi kayıt durumunu kontrol 
etmek için aşağıdaki adresi ziyaret ediniz: 
www.diabetes.ascensia.com/registration

TR

KULLANIM AMACI

Kan şekeri ölçüm cihazı, uyumlu test stripleri ve kontrol 
solüsyonlarını içeren CONTOUR PLUS kan şekeri takip sistemi, 
aşağıdakilerde glukozun nicel ölçümüne yönelik otomatik bir 
sistemdir:
• arteriyel kan
• venöz kan
• parmak ucundan veya avuç içinden alınan taze kapiller tam kan
• yenidoğanlarda topuktan alınan taze kapiller tam kan
Sistem, diyabetli kişiler tarafından kendi kendini test etme 
için ve diyabet kontrolünün etkinliğini izlemek amacıyla sağlık 
profesyonelleri tarafından hasta başı testleri için kullanıma 
yöneliktir. Sistem aynı zamanda yenidoğanlarda glukoz 
seviyelerinin kantitatif ölçümü için de tasarlanmıştır.
CONTOUR PLUS kan şekeri takip sistemi, diyabet teşhisi veya 
taramasında kullanılmamalıdır. Alternatif bölge testi (avuç içi) 
sadece sabit durum dönemlerinde (glukozun hızla değişmediği 
zamanlar) kullanılmalıdır.
Sistem sadece in vitro tanısal kullanım amaçlıdır.

ÖNEMLİ GÜVENLİK BİLGİLERİ
•  Teste başlamadan önce CONTOUR PLUS kullanım 

kılavuzunuzu, eğer yer alıyorsa parmak delme cihazı 
prospektüsünü ve ölçüm cihazı kitinizde verilen tüm talimatları 
okuyun. Hatalı sonuçları önlemek için tüm kullanım ve bakım 
talimatlarını harfi yen açıklanan şekilde yerine getiriniz.

• CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız SADECE CONTOUR PLUS test 
stripleri ve CONTOUR PLUS kontrol solüsyonuyla çalışır.

•  Sağlık profesyonelleri, bkz. Bölüm 4 Teknik, 
Servis ve Bakım: Sağlık Profesyonelleri.

6. Ölçüm cihazını kapatmak için test 
stribini çıkarınız. Kullanılmış test 
stribini tıbbi atık olarak veya sağlık 
profesyonelinizin önerdiği şekilde 
imha ediniz.

Beklenen Test Sonucu Değerleri

Kan şekeri değerleri beslenmeye, ilaç dozajlarına, sağlık 
durumuna, strese veya yapılan aktiviteye bağlı olarak farklılık 
gösterir. Diyabetik olmayan plazma glukoz konsantrasyonları 
açlık durumunda 100 mg/dL altında ve post prandial durumda (bir 
yemekten sonra) 140 mg/dL altında olmalıdır.6 Size özel glukoz 
değerleri için sağlık profesyonelinize danışmalısınız.

UYARI
• Test sonuçlarına dayalı olarak herhangi bir ilaç değişikliği 

yapmadan önce daima sağlık profesyonelinize danışınız.
• Kan şekeri ölçümünüz, sağlık profesyonelinizle daha 

önce belirlediğiniz seviyenin altındaysa derhal onların 
tavsiyelerini izleyin.

• Kan şekeri ölçümünüz, sağlık profesyoneliniz tarafından 
belirlenen tavsiye edilen sınırın üzerindeyse:

1. Ellerinizi iyice yıkayın ve kurulayın.
2. Testi yeni bir strip ile tekrarlayın.

Benzer bir sonuç alıyorsanız derhal sağlık profesyonelinizin 
tavsiyesini izleyin.

İlk kan damlası yeterli gelmezse 
ölçüm cihazı iki kez uyarı sesi verir ve 
ekranda stribin yeterince dolmadığına 
dair bir görüntü belirir .

Aynı stribe daha fazla kan uygulamak 
için yaklaşık 30 saniyeniz vardır. 
Bu süre içinde yeterli miktarda kan 
uygulayamazsanız  hata kodu 
görüntülenir. Kullanılmış test stribini tıbbi 
atık olarak veya sağlık profesyonelinizin 
önerdiği şekilde imha ediniz ve yeni bir 
strip ile teste baştan başlayınız.

5. Bir sinyal sesinden sonra ölçüm 
cihazının 5 saniyelik bir geri 
sayım yaptığını görürsünüz 
ve kan şekeri test sonucunuz 
görüntülenip otomatik olarak ölçüm 
cihazının hafızasında saklanır. 
Geri sayım sırasında test stribine 
dokunmayınız; aksi takdirde hata 
meydana gelebilir. 

NOT: Ölçüm cihazınızı, yemek işareti seçeneklerini 
kullanacak şekilde ayarlayabilirsiniz. Bkz. Gelişmiş Mod 
(L-2) ayarları, Bölüm 3 Ayarlar ve Kullanım. Sonucunuzu 
işaretlemek isterseniz bunu, test stribini çıkarmadan 
önce yapmanız gerekir.

Alternatif Bölge Testi (ABT) – Avuç İçi

Alternatif Bölge Testi için şeff af uç kapağını kullanınız. 
CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız parmak ucu veya avuç içi testi 
için kullanılabilir. Alternatif Bölge Testi ile ilgili tüm açıklamalar 
için parmak delme cihazı prospektüsüne bakınız.
ABT’yi şu koşullar altında kullanmayınız:
• Kan şekerinizin düşük olduğunu düşünüyorsanız
• Kan şekeri hızla değişiyorsa (yemekten sonra, insü lin 

kullanımından sonra veya egzersiz sonrası)
• Düşük kan şekeri belirtilerini hissedemiyorsanız (hipoglisemi 

farkındalığının olmaması)
• Kendinizi nasıl hissettiğinizle uyumlu olmayan alternatif bölge 

kan şekeri sonuçları alırsanız
• Hastalık sırasında veya stresli zamanlarda
• Araba sürecek veya bir makine kullanacaksanız
Alternatif Bölge sonuçları, kan şekeri düzeyleri hızla değiştiğinde 
(örn. yemekten, insülin enjeksiyonundan veya egzersizden 
sonra veya egzersiz sırasında) parmak ucu sonuçlarından 
farklı çıkabilir. Ayrıca kan şekeri düzeyleri, parmak ucundaki 
düzeyler kadar yükselemez ve düşemez. Bu nedenle parmak 
ucu sonuçları, hipoglisemik düzeyleri alternatif bölge testi 
sonuçlarından daha kısa zamanda saptayabilir.

UYARI
• Alternatif Bölge Testinin (ABT) sizin için uygun olup 

olmadığını sağlık profesyonelinize sorunuz.
• Sürekli glukoz takip cihazını kalibre etmek veya insülin 

dozu hesaplamaları yapmak için alternatif bölge 
örneklerinden elde edilen sonuçları kullanmayın.

UYARI
• Kan şekeri ölçümünüz, sağlık profesyonelinizle daha 

önce belirlediğiniz seviyenin altındaysa derhal onların 
tavsiyelerini izleyin.
Kan şekeri ölçümünüz, sağlık profesyoneliniz tarafından 
belirlenen tavsiye edilen sınırın üzerindeyse:

1. Ellerinizi iyice yıkayın ve kurulayın.
2. Testi yeni bir strip ile tekrarlayın.

Benzer bir sonuç alıyorsanız derhal sağlık profesyonelinizin 
tavsiyesini izleyin.

• Yüksek veya düşük kan şekeri belirtileri yaşıyorsanız kan 
şekerinizi test edin. Test sonucunuz sağlık profesyonelinizle 
belirlediğiniz seviyenin altındaysa veya tavsiye edilen sınırın 
üzerindeyse derhal sağlık profesyonelinizin tavsiyesini 
izleyin.

• Ciddi Hastalık. Sistem, durumu kritik olan hastaları test 
etmek için kullanılmamalıdır. Kapiller kan şekeri testi, 
düşük periferik kan akışına sahip kişiler için klinik olarak 
uygun olmayabilir. Şok, ciddi seviyede düşük tansiyon 
ve ciddi seviyede dehidrasyon, periferik kandaki şeker 
ölçümünü hatalı olarak etkileyebilen klinik durumlara 
örnektir.1-3

• Sağlık Profesyonelinizle Konuşun:
ο Ölçüm cihazınızdaki HI veya LO ayarlarını 

değiştirmeden önce.
ο Test sonuçlarına dayanarak ilacınızda herhangi bir 

değişiklik yapmadan önce.
ο Alternatif Bölge Testinin (ABT) sizin için uygun olup 

olmadığı konusunda.
ο Tıbbi yönde herhangi bir karar almadan

önce.
• Sürekli glukoz takip cihazını kalibre etmek veya insülin dozu 

hesaplamaları yapmak için alternatif bölge örneklerinden 
elde edilen sonuçları kullanmayın.

• Son kullanma tarihi geçmiş malzemeleri kullanmayınız. 
Son kullanma tarihi geçmiş malzeme kullanmak hatalı 
sonuçlara yol açabilir. Test malzemenizdeki son kullanma 
tarihlerini daima kontrol ediniz.
NOT: İlk kez bir kontrol solüsyonu açtığınızda, tarihi şişeye 
yazınız.

• Şişeyi ilk açtığınız andan itibaren 6 aydan fazla geçmiş bir 
kontrol solüsyonunu kullanmayınız.

• Sadece üreticinin veya UL, CSA, TUV veya CE gibi 
sertifi kalı bir kurumun onayladığı ekipmanları (örneğin USB 
kablosu) kullanın.

• Test stribinin ucunu teninize bastırmayınız veya kanı 
test stribinin üzerine damlatmayınız. Bu eylemler doğru 
olmayan sonuçlara veya hatalara yol açabilir.

• Ölçüm cihazı içerisine düğmelerin çevresinden veya 
ölçüm cihazının test stribi veya veri girişleri etrafındaki 
açık alanlardan temizlik veya dezenfektan solüsyonunun 
akmasına izin vermeyin.

• Sağlık Profesyonelleri: Venöz, arteriyel ve neonatal kan 
testi, sağlık profesyonellerinin kullanımı ile sınırlıdır.

• Alternatif Bölge Testi (AST): Sürekli glukoz takip cihazını 
kalibre etmek veya insülin dozu hesaplamaları yapmak 
için alternatif bölge örneklerinden elde edilen sonuçları 
kullanmayın.

NOTLAR
• CONTOUR PLUS test striplerini her zaman orijinal şişesinde 

veya folyo paketinde saklayın. Şişeden bir test stribi çıkarır 
çıkarmaz kapağı sıkıca kapatınız. Şişe, test striplerine kuru 
bir ortam sağlamak üzere tasarlanmıştır. Test stribi şişesine 
başka maddeler veya ilaçlar koymayınız veya bunları bu 
şekilde saklamayınız. Ölçüm cihazını ve test striplerini aşırı 
neme, ısıya, soğuğa, toza veya kire maruz bırakmaktan 
kaçınınız. Şişenin kapağını açık bırakarak veya test striplerini 
orijinal şişesinde veya folyo ambalajında saklamayarak 
odadaki neme maruz bırakmak test striplerinize zarar verebilir. 
Bu ise hatalı sonuçlara yol açabilir.

• Ürünü eksik, hasarlı veya kırık parça ihtimaline karşı gözden 
geçirin.  Test stribi ambalajı açılmışsa veya hasarlıysa, o 
stripleri kullanmayınız.  Yedek parçalar için Müşteri Hizmetleri 
ile irtibat kurunuz. Bkz. İletişim Bilgileri veya cihaz kutusu.

• Ölçüm cihazı 5°C ile 45°C arasında sıcaklıklarda doğru kan 
testi sonuçları vermek üzere tasarlanmıştır. Ölçüm cihazı 
veya test stribi bu aralık dışındaysa ölçüm cihazı ve test 
stribi bu aralık içinde oluncaya kadar test yapmamalısınız.  
Ölçüm cihazı bir yerden diğerine taşındığında, kan şekeri 
testi yapmadan önce, cihazın yeni ortamın sıcaklığına uyum 
sağlayabilmesi için yaklaşık 20 dakika bekleyiniz.

• Cihazınızın güvenlik ve performans özetini (SSP) şu adreste 
bulabilirsiniz: https://ec.europa.eu/tools/eudamed
Aşağıdaki bilgileri kullanın:
Üretici adı: Ascensia Diabetes Care Holdings AG
Cihaz adı: Contour Plus kan şekeri ölçüm cihazı

• CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız, sonuçları mg/dL (desilitre 
kan başına miligram glukoz) olarak gösterecek şekilde 
önceden ayarlanmış ve kilitlenmiştir.
 mg/dL birimiyle gösterilen sonuçlarda ondalık noktası 

olmaz;
 mmol/L birimiyle gösterilen sonuçlarda ondalık noktası 

olur.
Örnek:    veya 
Görüntü ekranınızı sonuçların doğru gösterildiğinden emin 
olmak için kontrol ediniz. Aksi halde, Müşteri Hizmetleri ile 
irtibat kurunuz. Bkz. İletişim Bilgileri.

• CONTOUR PLUS kan şekeri takip sistemi 
0,6 mmol/L ila 33,3 mmol/L ölçüm aralığına sahiptir
(10 mg/dL ila 600 mg/dL).
 0,6 mmol/L’nin (10 mg/dL) altındaki veya 33,3 mmol/L’nin

(600 mg/dL) üzerindeki sonuçlar için:
 Ölçüm cihazınız bir değer göstermezse ve yanıp 

sönen “ ” ekranı gösterirse hemen sağlık 
profesyoneliniz ile iletişim kurun.

 Ölçüm cihazınız bir değer göstermezse ve yanıp 
sönen “ ” ekranı gösterirse ellerinizi ve test ettiğiniz 
bölgeyi yıkayın ve yeni bir striple testi tekrar edin. 
Ölçüm cihazı yine yanıp sönen HI (YÜKSEK) ekranı 
gösterirse hemen tıbbi yardım isteyin.

• Bu cihazın kullanımı sırasında veya kullanımının sonucu 
olarak ciddi bir olay meydana gelirse lütfen üreticiye ve/
veya yetkili temsilcisine ve ulusal yetkili makama bildirin.

         BAŞLARKEN

Ölçüm Cihazının Özellikleri  
Kolay: CONTOUR PLUS kan şekeri takip sistemi basitliği temel 
alır. Bunu ilk kullandığınızda fark edeceksiniz. 
Otomatik: CONTOUR PLUS ölçüm cihazı, her test stribi 
yerleştirdiğinizde otomatik olarak kendi kendini kodlayan 
No Coding (Kodlama Gerektirmez) teknolojisiyle donatılmıştır. 
Ayrıca kontrol solüsyonu testini de otomatik olarak işaretler.

Yeterli Kan: CONTOUR PLUS ölçüm cihazı, bir test stribi 
yeterince doldurulmadığında sizi uyarır ve daha fazla kan 
eklemenizi sağlar. Test stribiniz numune ucuna kanı kolayca 
emecek şekilde tasarlanmıştır. Kan damlasını doğrudan test 
stribinin düz yüzeyine damlatmayınız.
CONTOUR PLUS kan şekeri takip sistemini seçtiğiniz için teşekkür 
ederiz. Diyabet kontrolünüzde ortağınız olarak size yardımcı 
olduğumuz için mutluyuz.

         BAŞLARKEN1         BAŞLARKEN1         BAŞLARKEN         BAŞLARKEN
CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız

Yukarı/Aşağı 
ilerleme 

düğmeleri
Yukarı ilerlemek için 

kısa süreli basınız
İlerlemeye devam 

etmek için uzun 
süreli basınız  

Aşağı ilerlemek için 
kısa süreli basınız
İlerlemeye devam 

etmek için uzun 
süreli basınız  

Hafıza Düğmesi
Açma/Kapama, 
Giriş veya 
Hafızadan Çağırma 
için basınız ve 
basılı tutunuz

Veri Girişi

Test Stribi Girişi

Ölçüm Cihazı Düğmelerini Kullanma
• M düğmesine basınız ve ölçüm cihazı açılıncaya kadar

basılı tutunuz.
• M düğmesine basınız ve ölçüm cihazı kapanıncaya kadar

basılı tutunuz.
• Ölçüm cihazınızın üzerinde bulunan  veya  kaydırma 

düğmeleri kaydırma yapmanızı sağlar. Bir liste içinde sürekli 
kaydırmak için  veya  düğmesini basılı tutabilirsiniz. 

• Görüntülenen seçeneği seçmek için M düğmesine basınız. 
• Ayar kısmına erişmek için, ölçüm cihazı kapalı durumdayken 

M düğmesine basınız ve 3 saniye basılı tutunuz. Bkz. Bölüm 
3 Ayarlar ve Kullanım: Tarih, Saat ve Sesin Ayarlanması.

CONTOUR PLUS test stribiniz

Gri Uç 
Bu ucu test stribi girişine yerleştiriniz

Numune Ucu 
Kan buradan içeri çekilir

Ölçüm Cihazınızın Ekranı

Aşağıdaki resimde, ölçüm cihazınızın ekranında beliren tüm 
semboller gösterilmektedir. Görüntülemek için ölçüm cihazı kapalı 
durumdayken   veya  düğmesine basınız ve basılı tutunuz. 
Ekranın tüm alanları 10 saniye boyunca görüntülenecektir. Ekranı 
kontrol etmek için 10 saniyeden uzun bir süreye ihtiyacınız varsa  

 veya   düğmesine tekrar basıp basılı tutunuz.
Tüm karakterler görüntülenirken, 

 öğesinin tümüyle 
görüntülendiğinden emin olmanız 
büyük önem taşır. Eksik segmentler 
varsa bkz. Bölüm 4 Teknik, 
Servis ve Bakım: Hata Kodları ve 
Semboller. Bu durum, sonuçları 
görme biçiminizi etkileyebilir.

Sembol Anlamı
Ekranın üst kısmında tarih ve saati temsil eden alan.

Yemek öncesi sonuç işareti.

Yemek sonrası sonuç işareti.

Bir Günlük girişini belirtir.

Bir hatırlatmanın ayarlanmış olduğunu belirtir.
Ekranın orta kısmı, test sonucunuzu veya herhangi 
bir hata kodunu gösterir.
Ölçüm cihazı test yapmaya hazırdır.

Kontrol solüsyonu sonucu işareti.
Ortamın ölçüm cihazının doğru bir şekilde test 
yapamayacağı kadar soğuk veya sıcak olduğunu 
gösterir.
Ortalamayı belirtir.
Sonuçlar mg/dL veya mmol/L olarak görüntülenir. 
7 günlük HI-LO (YÜKSEK-DÜŞÜK) özetine 
bakılırken 7 rakamı görüntülenir.
Gün/ay formatı.
Piller tükenmek üzere ve değiştirilmesi gerekiyor. 
Bu mesaj, piller değiştirilinceye kadar ekranda kalır.

  Ölçüm cihazı 12 saat ayarındaysa görünür.

Sesin açık olduğunu belirtir.

        TEST ETME

Teste Hazırlık
 Teste başlamadan önce CONTOUR PLUS kullanım 

kılavuzunuzu, eğer yer alıyorsa parmak delme cihazı 
prospektüsünü ve ölçüm cihazı kitinizde verilen tüm talimatları 
okuyun. Hatalı sonuçları önlemek için tüm kullanım ve bakım 
talimatlarını harfi yen açıklanan şekilde yerine getiriniz.
Ürünü eksik, hasarlı veya kırık parça ihtimaline karşı gözden 
geçirin. Test stribi ambalajı açılmışsa veya hasarlıysa, o stripleri 
kullanmayınız. Yedek parçalar için Müşteri Hizmetleri ile irtibat 
kurunuz. Bkz. İletişim Bilgileri.
NOT: CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız sadece CONTOUR PLUS test 
stripleri ve CONTOUR PLUS kontrol solüsyonlarıyla çalışır.
Teste başlamadan önce ihtiyaç duyacağınız tü m malzemeleri 
yanınızda bulundurunuz. Buna CONTOUR PLUS ö lç ü m 
cihazınız, CONTOUR PLUS test stripleriniz, parmak delme 
cihazınız ve iğ neleri dahildir. Ayrıca kalite kontrolü yapmak 
için CONTOUR PLUS kontrol solüsyonuna da ihtiyacınız 
olabilir. CONTOUR PLUS test stripleri ve CONTOUR PLUS kontrol 
solüsyonları, ölçü m cihazı kitiyle birlikte verilmemişse ayrı olarak 
satılır. Bkz. Bölüm 4 Teknik, Servis ve Bakım: Müşteri Hizmetleri 
Kontrol Listesi.

        TEST ETME2        TEST ETME2        TEST ETME        TEST ETME UYARI: Olası Biyolojik Tehlike
• Kitin tüm kısımları, siz temizlik ve dezenfeksiyon yaptıktan 

sonra bile biyolojik olarak tehlikeli kabul edilir ve bulaşıcı 
hastalıklar bulaştırma olasılığı vardır.4 Bkz. Bölüm 4 Teknik, 
Servis ve Bakım: Temizleme ve Dezenfeksiyon.

• Ölçüm cihazını, parmak delme cihazını veya test striplerini 
elinize almadan veya test yapmadan önce ve sonra mutlaka 
ellerinizi su ve sabunla yıkayın ve iyice kurulayın.

• Ölçüm cihazınızı temizleme ve dezenfekte etmeyle ilgili 
tüm talimatlar için bkz. Bölüm 4 Teknik, Servis ve Bakım: 
Temizleme ve Dezenfeksiyon.

Alternatif Bölge Testi talimatları için bkz. Bölüm 2 Test Etme: 
Alternatif Bölge Testi (ABT) – Avuç İçi. 
1. Parmak delme cihazının uç kapağını çıkarınız.

2. İğnenin üzerindeki yuvarlak 
koruyucu kapağı ¼ tur döndürerek 
gevşetiniz ancak çıkarmayınız.

3. İğneyi tamamen durana kadar 
sıkıca parmak delme cihazının içine 
yerleştiriniz.

4. İğnenin yuvarlak koruyucu başlığını 
çevirerek çıkartınız. Kullanılmış 
iğneyi atmak için başlığı saklayınız.

5. Uç kapağını tekrar kapatınız.

6. Delme derinliğini ayarlamak için 
uç kapağı kadranını döndürünüz. 
Delme alanına uygulanan basınç 
delme derinliğini de etkiler.

Parmak Delme Cihazının Hazırlanması

Parmak delme cihazı grafi kleri sadece gösterim amaçlıdır. 
Sizin parmak delme cihazınız farklı bir görünüme 
sahip olabilir. Parmak delme cihazının hazırlanmasıyla 
ilgili ayrıntılı talimatlar için parmak delme cihazınızın 
prospektüsüne bakınız.

UYARI: Olası Biyolojik Tehlike
• Sağlanan parmak delme cihazı tek bir hastanın kendi 

kendini test etmesi için kullanılır. Enfeksiyon riski nedeniyle 
birden fazla kişi tarafından kullanılmamalıdır.

•  İğneleri tekrar kullanmayın. Kullanılmış iğneler steril 
değildir. Her test yaptığınızda yeni bir iğne kullanınız.

• Kullanılmış test striplerini ve iğneleri daima tıbbi atık olarak 
veya sağlık profesyonelinizin önerdiği şekilde imha edin.

• Sağlık profesyonelleri, tesislerine yönelik biyolojik tehlike 
imha gerekliliklerini izlemelidir.

Test Stribini Yerleştirme

NOT: Stripler şişede saklanıyorsa, test stribini çıkarır çıkarmaz 
şişe kapağını sıkıca kapatınız.
Bazı malzemeler her bölgede temin edilebilir değildir.

1. Bir CONTOUR PLUS test stribi 
çıkarınız.

2. Test stribini gri ucu yukarı 
ölçüm cihazına doğru bakacak 
şekilde tutunuz.

3. Gri ucu, ölçüm cihazı sinyal sesi 
verinceye kadar test stribi girişine 
sıkıca yerleştiriniz.

DİKKAT: Son kullanma tarihi geçmiş malzemeleri 
kullanmayınız. Son kullanma tarihi geçmiş malzeme 
kullanmak hatalı sonuçlara yol açabilir. Test malzemenizdeki 
son kullanma tarihlerini daima kontrol ediniz.

Böylece ölçüm cihazı açılır. Ekranda, 
üzerinde kan damlası  yanıp 
sönen test stribinin belirmesi, size 
ölçüm cihazının test için hazır 
olduğunu gösterir.

NOT: Test stribini yerleştirdikten sonra 3 dakika içinde test 
stribine kan uygulayınız, yoksa ölçüm cihazı kapanır. Test stribini 
çıkarınız ve testi başlatmak için tekrar yerleştiriniz.

Kan Damlasının Alınması – 
Parmak Ucundan Test

NOT: Alternatif Bölge Testi hakkında bilgi için bkz. Bölüm 2 Test 
Etme: Alternatif Bölge Testi (ABT) – Avuç İçi.

1. Parmak delme cihazını delme 
alanına sıkıca bastırınız ve serbest 
bırakma düğmesine basınız.

UYARI
Ellerinizdeki kalıntılar (örneğin yiyecekler veya temizleme 
jelleri) test sonuçlarınızı etkileyebilir. Ölçüm cihazını, parmak 
delme cihazını veya test striplerini elinize almadan veya test 
yapmadan önce ve sonra mutlaka ellerinizi su ve sabunla 
yıkayın ve iyice kurulayın.

2. Bir kan damlası elde etmek 
için elinizi ve parmağınızı 
delme bölgesine doğru 
sıvazlayınız. Deldiğiniz bölgenin 
çevresini sıkmayınız.

Tavsiye edilen damla 
büyüklüğü

3. İyi bir kan damlası oluştuktan sonra 
bekletmeden test ediniz.

Parmak ucundan test

4. Test stribinin ucunu hemen kan 
damlasına değdiriniz. Kan, test 
stribine uçtan çekilir.
Test stribinin ucunu ölçüm cihazı 
sinyal sesi verinceye kadar kan 
damlası içinde tutunuz.

Alternatif Bölge Testi sadece bir yemek, diyabet ilacı alımı veya 
egzersiz üzerinden 2 saatten uzun süre geçmişse önerilir.
ABT yapmak için şeff af bir uç kapağınız yoksa Müşteri Hizmetleri 
ile irtibat kurunuz. Bkz. İletişim Bilgileri.

Alternatif Bölge Testi İçin Kan Damlası Alma
1. Ellerinizi ve delme alanını sabun ve 

ılık suyla yıkayınız. Durulayınız ve 
iyice kurulayınız.

2. Şeff af ABT uç kapağını parmak 
delme cihazına takınız. Ayrıntılı 
talimatlar için parmak delme 
cihazının prospektüsüne bakınız.

3. Avuç içinin etli bir bölgesinde 
delme alanını seçiniz. Damar, ben, 
kemik ve tendonlardan kaçınınız.

4. Parmak delme cihazını delme 
alanına sıkıca bastırıp, sonra 
serbest bırakma düğmesine 
basınız.

Parmak delme cihazı grafi kleri sadece gösterim amaçlıdır.

5. Küçük ve yuvarlak bir kan damlası 
oluşuncaya kadar sabit bir basıncı 
sürdürünüz.

6. Cihazı kanı yaymadan ciltten düz 
yukarı ve uzağa doğru kaldırınız.

7. Küçük ve yuvarlak bir kan damlası 
elde eder etmez test ediniz.

Test stribinin ucunu hemen kan damlasına değdiriniz. Kan, test 
stribine uçtan çekilir. 
Şu durumda avuç içinden kan örneğini test etmeyiniz:
• Dağılmış kan 
• Pıhtılaşmış kan 
• Akan kan 
• Kanla karışık saydam sıvı
8. Test stribinin ucunu ölçüm cihazı sinyal sesi verinceye kadar 

kan damlası içinde tutunuz. Test stribinin ucunu teninize 
bastırmayınız veya kanı test stribinin üzerine koymayınız; aksi 
takdirde yanlış sonuçlar veya hatalar meydana gelebilir.

İlk kan damlası yeterli gelmezse 
ölçüm cihazı iki kez uyarı sesi verir ve 
ekranda stribin yeterince dolmadığına 
dair bir görüntü belirir .

Aynı stribe daha fazla kan uygulamak 
için yaklaşık 30 saniyeniz vardır. 
Bu süre içinde yeterli miktarda 
kan uygulayamazsanız  hata 
kodu görüntülenir. Kullanılmış test 
stribini tıbbi atık olarak veya sağlık 
profesyonelinizin önerdiği şekilde 
imha ediniz ve yeni bir strip ile teste 
baştan başlayınız.

Bkz. Bölüm 2 Test Etme: Beklenen Test Sonucu Değerleri.

Kullanılmış İğneyi Çıkarma ve Atma
1. İğneyi parmak delme cihazından 

çıkarmak için parmaklarınızı 
kullanmayınız. Kitiniz içerisinde yer 
alan parmak delme cihazının iğneyi 
otomatik olarak dışarı atma özelliği 
vardır.

2. İğnenin otomatik olarak 
dışarı atılması hakkındaki 
talimatlar için eğer kitinizde yer 
alıyorsa, parmak delme cihazı 
prospektüsüne bakınız.

UYARI: Olası Biyolojik Tehlike
• Parmak delme cihazı, iğneleri ve test stripleri sadece 

tek bir hastanın kullanımı içindir. Bunları ailenizden 
bile olsa hiç kimseyle paylaşmayınız. Birden fazla 
hasta için kullanmayın.4,5

• Tüm kan şekeri ölçüm sistemleri biyolojik olarak 
tehlikeli kabul edilir. Sağlık profesyonelleri veya 
bu sistemi birden fazla hastada kullanan kişiler, 
kan yoluyla bulaşan hastalıkların önlenmesi için 
kurumları tarafından onaylanan enfeksiyon kontrol 
prosedürünü izlemelidir.

Kontrol Solüsyonu ile Test Etme

NOT: Test etmeden önce kontrol solüsyonunu iyice çalkalayınız.

Şu durumlarda bir kontrol testi yapmalısınız:
• Test striplerinizin hasar görmüş olabileceğini düşünüyorsunuz.
• Ölçüm cihazınızın düzgün çalışmadığını düşünüyorsanız.
• Arka arkaya, beklenmedik kan şekeri sonuçlarınız çıkıyorsa.
Sağlık profesyonelleri, tesisleri tarafından belirlenen kalite 
kontrolü test gerekliliklerini izlemelidir.

• Kullanılmış test striplerini ve iğneleri daima tıbbi atık olarak 
veya sağlık profesyonelinizin önerdiği şekilde imha edin.

•  İğneleri tekrar kullanmayın. Kullanılmış iğneler 
steril değildir. Her test yaptığınızda yeni bir iğne 
kullanınız.

• Ölçüm cihazını, parmak delme cihazını veya test striplerini 
elinize almadan veya test yapmadan önce ve sonra 
mutlaka ellerinizi su ve sabunla yıkayın ve iyice kurulayın.

DİKKAT: CONTOUR PLUS kan şekeri takip sisteminizle 
birlikte sadece CONTOUR PLUS kontrol solüsyonu 
(Normal, Düşük ve Yüksek) kullanın. CONTOUR PLUS
kontrol solüsyonundan başka bir ürün kullanmak 
hatalı sonuçlara yol açabilir.

Bazı malzemeler her bölgede temin edilebilir değildir.

Kontrol solüsyonu prospektüsüne bakınız.
Normal, Düşük veya Yüksek kontrol solüsyonları ölçüm 
cihazı kitinize dahil edilmemişse ayrı olarak temin edilebilir. 
CONTOUR PLUS ölçüm cihazınızı sıcaklık 15 °C - 35 °C 
aralığında olduğunda kontrol solüsyonuyla test edebilirsiniz. 
Kontrol solüsyonlarını 9 °C ile 30 °C arasında saklayınız.
Kontrol solüsyonu edinmek için Müşteri Hizmetleri ile irtibat 
kurunuz. Bkz. İletişim Bilgileri.
NOT: Bir test stribi çıkarır çıkarmaz şişe kapağını 
sıkıca kapatınız.

UYARI
• Karıştırılmamış kontrol solüsyonu hatalı sonuçlara yol 

açabilir.
• Sürekli glukoz takip cihazını bir kontrol sonucundan 

kalibre etmeyin.
• Bir insülin dozunu bir kontrol sonucuna dayanarak 

hesaplamayınız.
• Kontrol solüsyonlarının yutulmaması gerekir.

DİKKAT: Son kullanma tarihi geçmiş 
malzemeleri kullanmayınız. Son kullanma 
tarihi geçmiş malzeme kullanmak 
hatalı sonuçlara yol açabilir. Test 
malzemenizdeki son kullanma tarihlerini 
daima kontrol ediniz.

1. Şişeden veya folyo paketten bir test stribi çıkarınız.
2. Test stribini, gri ucu yukarı bakacak 

şekilde tutunuz.
3. Gri ucu, ölçüm cihazı sinyal sesi 

verinceye kadar ölçüm cihazı 
üzerindeki test stribi girişine 
yerleştiriniz.

4. Böylece ölçüm cihazı açılır. Ekranda, 
üzerinde kan damlası yanıp sönen 
test stribinin belirmesi, size ölçüm 
cihazının test için hazır olduğunu 
gösterir. 

NOT: İlk kez bir kontrol solüsyonu açtığınızda, tarihi şişeye 
yazınız.

5. Her kullanımdan önce kontrol 
solüsyonu şişesini yaklaşık 15 kere 
iyice çalkalayınız.

6. Şişe kapağını çıkarınız ve bir damla damlatmadan önce bir 
mendil kullanarak varsa şişe ucunun etrafındaki solüsyonu 
siliniz.

7. Temiz, emici olmayan bir yüzeye küçük bir solüsyon damlası 
damlatınız. 

NOT: Kontrol solüsyonunu şişeden doğrudan parmak ucunuza 
veya test stribine uygulamayınız.

DİKKAT: Şişeyi ilk açtığınız andan itibaren 6 aydan fazla 
geçmiş bir kontrol solüsyonunu kullanmayınız.

8. Hemen test stribinin ucunu kontrol 
solüsyonu damlasına değdiriniz.

9. Ucu, ölçüm cihazı sinyal sesi verinceye kadar 
damlada tutunuz.

10.  Ölçüm cihazında 5 saniye 
geri sayım yapılır ve kontrol 
testi sonucu ölçüm cihazında 
görüntülenir.

Otomatik olarak kontrol testi olarak 
işaretlenir  ve Günlükte saklanır. 
Kontrol testi sonuçları, kan şekeri 
ortalamalarınıza veya 7 günlük HI-LO 
(YÜKSEK-DÜŞÜK) özetine dahil 
edilmez. 

NOT: işareti, kontrol testi sonucunun belirlenmiş 
aralığın içinde olduğunu göstermez. Sadece bunu bir 
kontrol solüsyonu testi olarak işaretler. Sonuç sizin 
ortalamalarınıza dahil edilmeyecektir.

11.  Kontrol testi sonucunuzu test stribi 
şişenizde, folyo pakette veya test stribi 
kutunuzun altında yer alan aralıkla 
karşılaştırınız.

Sonuç test stribi şişesi etiketi veya folyo paketteki liste halinde 
verilen aralıkta değilse, test stripleri, ölçüm cihazı veya test 
tekniğinizle ilgili bir problem olabilir.
Kontrol testi sonucunuz aralık dışıysa CONTOUR PLUS ölçüm 
cihazınızı sorunu giderinceye kadar kan şekeri testi yapmak 
için kullanmayınız. Müşteri Hizmetleri ile irtibat kurunuz. Bkz. 
İletişim Bilgileri.

12.  Test stribini çıkarınız ve 
tıbbi atık olarak veya sağlık 
profesyonelinizin önerdiği şekilde 
imha ediniz.

     AYARLAR VE KULLANIM

Tarih, Saat ve Sesin Ayarlanması

CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız tarih, saat ve sesi istediğiniz gibi 
ayarlamanızı mümkün kılar.
• 12 veya 24 saatlik biçimde saati görebilir; 
• ay/gün veya gün.ay şeklinde tarihi görebilir ve 
• ölçüm cihazınızın sinyal sesi verip vermemesini seçebilirsiniz.
Ölçüm cihazı kapalı durumdayken ayar moduna girmek için 
M düğmesini 3 saniye boyunca basılı tutunuz. Tam ekran kısa 
bir süre görüntülenir ve ardından ekranın sol üst köşesinde 
rakamlar yanıp söner.

Saati Ayarlama
Ekranda  yanıp sönerken, 
(yani öğleden önce ve öğleden 
sonra) veya  ayarını seçmek için 

 veya  düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M
düğmesine basınız.
Ardından saat konumundaki rakam 
yanıp söner. Doğru saate ulaşana 
kadar  veya  düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M
düğmesine basınız.

     AYARLAR VE KULLANIM3      AYARLAR VE KULLANIM3      AYARLAR VE KULLANIM     AYARLAR VE KULLANIM
Ardından dakika yanıp söner. Mevcut 
dakikayı seçmek için   veya 
düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M düğmesine basınız.

12 saatlik ayarı seçtiyseniz   veya 
yanıp sönmeye başlar. AM (öğleden önce) 
veya PM (öğleden sonra) seçimi yapmak 
için  veya  düğmesine basınız. 
Ayarı sabitlemek için M düğmesine basınız.

Ay ve Gün Biçimini Ayarlama
Ekranda d.m yanıp söner. İstediğiniz 
biçimi (ay/gün biçimi için m/d veya gün.
ay biçimi için d.m) seçmek için   veya  

 düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M
düğmesine basınız.

Tarihi Ayarlama
Yıl yanıp söner. Mevcut yılı seçmek için 
veya  düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M düğmesine basınız.

Ardından ay yanıp söner. Ayı seçmek için 
 veya  düğmesine basınız. 

Ayarı sabitlemek için M düğmesine basınız.

Ardından gün yanıp söner. Günü seçmek 
için  veya  düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M düğmesine basınız.

Sesi Ayarlama
Artık ekranda yanıp sönen bir zil 
sembolü ve  sözcüğü belirecektir.
Bu seçenek ile test sırasında sinyal 
sesi duymak isteyip istemediğinizi 
belirleyebilirsiniz.

Test sırasında sinyal sesini kapatmak 
için  veya  düğmesine basınız; 
ekranda  görüntülenir.
Ayarı sabitlemek için M
düğmesine basınız.

Ses ayarlandıktan sonra  yanıp 
söner. Ölçüm cihazınızı Temel Modda 
tutmak için M düğmesine basarak 
ayarı sabitleyiniz. Ölçüm cihazınızı 
Gelişmiş Moda geçirmek için,  veya 

 düğmesine basarak moduna 
geçiniz ve ayarı sabitlemek için M
düğmesine basınız.
Temel Modu kullanıyorsanız, 
(ekranınızda  belirir) ölçüm cihazı 
ayarınızı tamamladınız.

Temel (L-1) ve Gelişmiş (L-2) Modların 
Ayarlanması

Yeni CONTOUR PLUS ölçüm cihazınızın fabrika ayarı Temel 
Moddur. İster Temel ister Gelişmiş Modda olsun, cihazınız her 
zaman aynı kolay test prosedürünü sunar.

TEMEL MOD (L-1) GELİŞMİŞ MOD (L-2)
• 7 günlük HI (YÜKSEK) ve 

LO (DÜŞÜK) özeti
• 14 günlük ortalama
• 480 testlik sonuç hafızası

• 7 günlük HI (YÜKSEK) ve 
LO (DÜŞÜK) özeti

• 7, 14 ve 30 günlük 
ortalamalar

• 480 testlik sonuç hafızası
• Yemek öncesi ve yemek 

sonrası işaretleri
• 30 günlük yemek öncesi ve 

yemek sonrası ortalamaları
• Seçilebilir yemek sonrası 

hatırlatmaları (2,5; 2,0; 1,5; 
1,0 saat)

• Kişisel HI (YÜKSEK) ve 
LO (DÜŞÜK) testi ayarları

İçindekiler Tablosu

1 BAŞLARKEN

2 TEST ETME

3 AYARLAR VE KULLANIM

4 TEKNİK, SERVİS VE BAKIM

• Ölçüm cihazınızdaki HI ve LO ayarlarını sağlık 
profesyonelinizle görüşün.

• Sürekli glukoz takip cihazını bir kontrol sonucundan kalibre 
etmeyin.

• Bir insülin dozunu bir kontrol sonucuna dayanarak 
hesaplamayınız.

• Bu cihazın kuru bir ortamda kullanımı, özellikle sentetik 
materyaller mevcutsa (sentetik giysi, halı vb.) hatalı 
sonuçlara yol açabilen elektrostatik deşarjlara neden olabilir.

• Bu cihazı güçlü elektromanyetik radyasyon kaynaklarının 
yakınında kullanmayın çünkü bunlar uygun çalışmayı 
olumsuz etkileyebilir.

• Bu ekipman evde sağlık bakım ortamında ve profesyonel 
sağlık bakım tesisi ortamında kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.  Performansın elektromanyetik etkileşimden 
etkilendiğinden şüpheleniliyorsa, ekipman ile etkileşim 
kaynağı arasındaki mesafe artırılarak doğru çalışma 
sağlanabilir.

Olası Biyolojik Tehlike
• Ölçüm cihazını, parmak delme cihazını veya test striplerini 

elinize almadan veya test yapmadan önce ve sonra 
mutlaka ellerinizi su ve sabunla yıkayın ve iyice kurulayın.

• Tüm kan şekeri ölçüm sistemleri biyolojik olarak tehlikeli 
kabul edilir. Sağlık profesyonelleri veya bu sistemi birden 
fazla hastada kullanan kişiler, kan yoluyla bulaşan 
hastalıkların önlenmesi için kurumları tarafından onaylanan 
enfeksiyon kontrol prosedürünü izlemelidir.

• Sağlanan parmak delme cihazı tek bir hastanın kendi 
kendini test etmesi için kullanılır. Enfeksiyon riski nedeniyle 
birden fazla kişi tarafından kullanılmamalıdır.

• Kullanılmış test striplerini ve iğneleri daima tıbbi atık olarak 
veya sağlık profesyonelinizin önerdiği şekilde imha edin.

• Sağlık profesyonelleri, tesislerine yönelik biyolojik tehlike 
imha gerekliliklerini izlemelidir.

• Bu cihazın birden fazla hastada kullanımı İnsan Bağışıklık 
Yetmezliği Virüsü (HIV), Hepatit C Virüsü (HCV), Hepatit 
B Virüsü (HBV) ve diğer kan yoluyla geçen patojenlerin 
bulaşmasına yol açabilir.4,5

• Kitin tüm kısımları, siz temizlik ve dezenfeksiyon yaptıktan 
sonra bile biyolojik olarak tehlikeli kabul edilir ve bulaşıcı 
hastalıklar bulaştırma olasılığı vardır.4 Bkz. Bölüm 
4 Teknik, Servis ve Bakım: Temizleme ve Dezenfeksiyon.

• Ölçüm cihazınızı temizleme ve dezenfekte etmeyle ilgili 
tüm talimatlar için bkz. Bölüm 4 Teknik, Servis ve Bakım: 
Temizleme ve Dezenfeksiyon.

•  İğneleri tekrar kullanmayın. Kullanılmış iğneler steril 
değildir. Her test yaptığınızda yeni bir iğne kullanınız.

• Parmak delme cihazı, iğneleri ve test stripleri sadece 
tek bir hastanın kullanımı içindir. Bunları ailenizden bile 
olsa hiç kimseyle paylaşmayınız.  Birden fazla hasta için 
kullanmayın.4,5

Küçük Parçalar
• Çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız. Bu kit, 

yanlışlıkla yutulursa boğulmaya neden olabilecek küçük 
parçalar içerir.

• Pilleri çocuklardan uzak tutunuz. Birçok pil tipi zehirlidir. 
Yutulması halinde, hemen zehirli madde kontrol merkezi 
ile iletişim kurunuz.
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Bu ürünün satın alınması, tek başına herhangi bir patent kapsamında kullanım 
lisansı vermez. Böyle bir lisans sadece CONTOUR PLUS ölçüm cihazları, 
CONTOUR PLUS test stripleri ile birlikte kullanıldığında geçerlidir ve bunlarla ilgilidir. 
Bu ürünün tedarikçisi dışında herhangi bir test stribi tedarikçisine böyle bir lisans 
verme yetkisi verilmemiştir.
Ascensia, Ascensia Diabetes Care logosu, Clinilog, Contour, Microlet ve 
No Coding (Kodlama Gerektirmez) logosu, Ascensia Diabetes Care Holdings AG’nin
ticari markaları ve/veya tescilli ticari markalarıdır.
Tüm diğer ticari markalar ilgili sahiplerinin malıdır. Herhangi bir ilişki veya destek 
düşünülmemeli veya ima edilmemelidir.

DİKKAT
• CONTOUR PLUS kan şekeri takip sisteminizle birlikte 

sadece CONTOUR PLUS kontrol solüsyonu (Normal, 
Düşük ve Yüksek) kullanın. CONTOUR PLUS kontrol 
solüsyonundan başka bir ürün kullanmak hatalı sonuçlara 
yol açabilir.

SINIRLAMALAR
• Rakım: Bu sistem 6301 metrenin üzerindeki yüksekliklerde 

test edilmemiştir.
• Hematokrit: CONTOUR PLUS test stribi sonuçları, 

%0 ila %70 aralığında hematokrit seviyelerinden önemli 
ölçüde etkilenmez.

• Koruyucular: Kan, sağlık profesyonelleri tarafından 
heparin içeren test tüplerinde toplanabilir. Diğer 
antikoagülanları veya koruyucu maddeleri kullanmayın.

• Ksiloz: Ksiloz absorpsiyon testi sırasında veya bu testten 
hemen sonra kullanmayın.  Kandaki ksiloz etkileşime 
neden olur.

DİKKAT: Test stribinin ucunu teninize 
bastırmayınız veya kanı test stribinin 
üzerine damlatmayınız. Bu eylemler 
doğru olmayan sonuçlara veya 
hatalara yol açabilir.

ARKASINA BAKMAK İÇİN ÇEVİRİN
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Kan Şekeri Takip Sistemi

KULLANIM KILAVUZU

Sadece CONTOUR®PLUS
kan şekeri test stripleri 
ile kullanılır.

Ölçüm cihazının çevrimiçi kayıt durumunu kontrol 
etmek için aşağıdaki adresi ziyaret ediniz: 
www.diabetes.ascensia.com/registration

TR

KULLANIM AMACI

Kan şekeri ölçüm cihazı, uyumlu test stripleri ve kontrol 
solüsyonlarını içeren CONTOUR PLUS kan şekeri takip sistemi, 
aşağıdakilerde glukozun nicel ölçümüne yönelik otomatik bir 
sistemdir:
• arteriyel kan
• venöz kan
• parmak ucundan veya avuç içinden alınan taze kapiller tam kan
• yenidoğanlarda topuktan alınan taze kapiller tam kan
Sistem, diyabetli kişiler tarafından kendi kendini test etme 
için ve diyabet kontrolünün etkinliğini izlemek amacıyla sağlık 
profesyonelleri tarafından hasta başı testleri için kullanıma 
yöneliktir. Sistem aynı zamanda yenidoğanlarda glukoz 
seviyelerinin kantitatif ölçümü için de tasarlanmıştır.
CONTOUR PLUS kan şekeri takip sistemi, diyabet teşhisi veya 
taramasında kullanılmamalıdır. Alternatif bölge testi (avuç içi) 
sadece sabit durum dönemlerinde (glukozun hızla değişmediği 
zamanlar) kullanılmalıdır.
Sistem sadece in vitro tanısal kullanım amaçlıdır.

ÖNEMLİ GÜVENLİK BİLGİLERİ
•  Teste başlamadan önce CONTOUR PLUS kullanım 

kılavuzunuzu, eğer yer alıyorsa parmak delme cihazı 
prospektüsünü ve ölçüm cihazı kitinizde verilen tüm talimatları 
okuyun. Hatalı sonuçları önlemek için tüm kullanım ve bakım 
talimatlarını harfi yen açıklanan şekilde yerine getiriniz.

• CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız SADECE CONTOUR PLUS test 
stripleri ve CONTOUR PLUS kontrol solüsyonuyla çalışır.

•  Sağlık profesyonelleri, bkz. Bölüm 4 Teknik, 
Servis ve Bakım: Sağlık Profesyonelleri.

6. Ölçüm cihazını kapatmak için test 
stribini çıkarınız. Kullanılmış test 
stribini tıbbi atık olarak veya sağlık 
profesyonelinizin önerdiği şekilde 
imha ediniz.

Beklenen Test Sonucu Değerleri

Kan şekeri değerleri beslenmeye, ilaç dozajlarına, sağlık 
durumuna, strese veya yapılan aktiviteye bağlı olarak farklılık 
gösterir. Diyabetik olmayan plazma glukoz konsantrasyonları 
açlık durumunda 100 mg/dL altında ve post prandial durumda (bir 
yemekten sonra) 140 mg/dL altında olmalıdır.6 Size özel glukoz 
değerleri için sağlık profesyonelinize danışmalısınız.

UYARI
• Test sonuçlarına dayalı olarak herhangi bir ilaç değişikliği 

yapmadan önce daima sağlık profesyonelinize danışınız.
• Kan şekeri ölçümünüz, sağlık profesyonelinizle daha 

önce belirlediğiniz seviyenin altındaysa derhal onların 
tavsiyelerini izleyin.

• Kan şekeri ölçümünüz, sağlık profesyoneliniz tarafından 
belirlenen tavsiye edilen sınırın üzerindeyse:

1. Ellerinizi iyice yıkayın ve kurulayın.
2. Testi yeni bir strip ile tekrarlayın.

Benzer bir sonuç alıyorsanız derhal sağlık profesyonelinizin 
tavsiyesini izleyin.

İlk kan damlası yeterli gelmezse 
ölçüm cihazı iki kez uyarı sesi verir ve 
ekranda stribin yeterince dolmadığına 
dair bir görüntü belirir .

Aynı stribe daha fazla kan uygulamak 
için yaklaşık 30 saniyeniz vardır. 
Bu süre içinde yeterli miktarda kan 
uygulayamazsanız  hata kodu 
görüntülenir. Kullanılmış test stribini tıbbi 
atık olarak veya sağlık profesyonelinizin 
önerdiği şekilde imha ediniz ve yeni bir 
strip ile teste baştan başlayınız.

5. Bir sinyal sesinden sonra ölçüm 
cihazının 5 saniyelik bir geri 
sayım yaptığını görürsünüz 
ve kan şekeri test sonucunuz 
görüntülenip otomatik olarak ölçüm 
cihazının hafızasında saklanır. 
Geri sayım sırasında test stribine 
dokunmayınız; aksi takdirde hata 
meydana gelebilir. 

NOT: Ölçüm cihazınızı, yemek işareti seçeneklerini 
kullanacak şekilde ayarlayabilirsiniz. Bkz. Gelişmiş Mod 
(L-2) ayarları, Bölüm 3 Ayarlar ve Kullanım. Sonucunuzu 
işaretlemek isterseniz bunu, test stribini çıkarmadan 
önce yapmanız gerekir.

Alternatif Bölge Testi (ABT) – Avuç İçi

Alternatif Bölge Testi için şeff af uç kapağını kullanınız. 
CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız parmak ucu veya avuç içi testi 
için kullanılabilir. Alternatif Bölge Testi ile ilgili tüm açıklamalar 
için parmak delme cihazı prospektüsüne bakınız.
ABT’yi şu koşullar altında kullanmayınız:
• Kan şekerinizin düşük olduğunu düşünüyorsanız
• Kan şekeri hızla değişiyorsa (yemekten sonra, insü lin 

kullanımından sonra veya egzersiz sonrası)
• Düşük kan şekeri belirtilerini hissedemiyorsanız (hipoglisemi 

farkındalığının olmaması)
• Kendinizi nasıl hissettiğinizle uyumlu olmayan alternatif bölge 

kan şekeri sonuçları alırsanız
• Hastalık sırasında veya stresli zamanlarda
• Araba sürecek veya bir makine kullanacaksanız
Alternatif Bölge sonuçları, kan şekeri düzeyleri hızla değiştiğinde 
(örn. yemekten, insülin enjeksiyonundan veya egzersizden 
sonra veya egzersiz sırasında) parmak ucu sonuçlarından 
farklı çıkabilir. Ayrıca kan şekeri düzeyleri, parmak ucundaki 
düzeyler kadar yükselemez ve düşemez. Bu nedenle parmak 
ucu sonuçları, hipoglisemik düzeyleri alternatif bölge testi 
sonuçlarından daha kısa zamanda saptayabilir.

UYARI
• Alternatif Bölge Testinin (ABT) sizin için uygun olup 

olmadığını sağlık profesyonelinize sorunuz.
• Sürekli glukoz takip cihazını kalibre etmek veya insülin 

dozu hesaplamaları yapmak için alternatif bölge 
örneklerinden elde edilen sonuçları kullanmayın.

UYARI
• Kan şekeri ölçümünüz, sağlık profesyonelinizle daha 

önce belirlediğiniz seviyenin altındaysa derhal onların 
tavsiyelerini izleyin.
Kan şekeri ölçümünüz, sağlık profesyoneliniz tarafından 
belirlenen tavsiye edilen sınırın üzerindeyse:

1. Ellerinizi iyice yıkayın ve kurulayın.
2. Testi yeni bir strip ile tekrarlayın.

Benzer bir sonuç alıyorsanız derhal sağlık profesyonelinizin 
tavsiyesini izleyin.

• Yüksek veya düşük kan şekeri belirtileri yaşıyorsanız kan 
şekerinizi test edin. Test sonucunuz sağlık profesyonelinizle 
belirlediğiniz seviyenin altındaysa veya tavsiye edilen sınırın 
üzerindeyse derhal sağlık profesyonelinizin tavsiyesini 
izleyin.

• Ciddi Hastalık. Sistem, durumu kritik olan hastaları test 
etmek için kullanılmamalıdır. Kapiller kan şekeri testi, 
düşük periferik kan akışına sahip kişiler için klinik olarak 
uygun olmayabilir. Şok, ciddi seviyede düşük tansiyon 
ve ciddi seviyede dehidrasyon, periferik kandaki şeker 
ölçümünü hatalı olarak etkileyebilen klinik durumlara 
örnektir.1-3

• Sağlık Profesyonelinizle Konuşun:
ο Ölçüm cihazınızdaki HI veya LO ayarlarını 

değiştirmeden önce.
ο Test sonuçlarına dayanarak ilacınızda herhangi bir 

değişiklik yapmadan önce.
ο Alternatif Bölge Testinin (ABT) sizin için uygun olup 

olmadığı konusunda.
ο Tıbbi yönde herhangi bir karar almadan

önce.
• Sürekli glukoz takip cihazını kalibre etmek veya insülin dozu 

hesaplamaları yapmak için alternatif bölge örneklerinden 
elde edilen sonuçları kullanmayın.

• Son kullanma tarihi geçmiş malzemeleri kullanmayınız. 
Son kullanma tarihi geçmiş malzeme kullanmak hatalı 
sonuçlara yol açabilir. Test malzemenizdeki son kullanma 
tarihlerini daima kontrol ediniz.
NOT: İlk kez bir kontrol solüsyonu açtığınızda, tarihi şişeye 
yazınız.

• Şişeyi ilk açtığınız andan itibaren 6 aydan fazla geçmiş bir 
kontrol solüsyonunu kullanmayınız.

• Sadece üreticinin veya UL, CSA, TUV veya CE gibi 
sertifi kalı bir kurumun onayladığı ekipmanları (örneğin USB 
kablosu) kullanın.

• Test stribinin ucunu teninize bastırmayınız veya kanı 
test stribinin üzerine damlatmayınız. Bu eylemler doğru 
olmayan sonuçlara veya hatalara yol açabilir.

• Ölçüm cihazı içerisine düğmelerin çevresinden veya 
ölçüm cihazının test stribi veya veri girişleri etrafındaki 
açık alanlardan temizlik veya dezenfektan solüsyonunun 
akmasına izin vermeyin.

• Sağlık Profesyonelleri: Venöz, arteriyel ve neonatal kan 
testi, sağlık profesyonellerinin kullanımı ile sınırlıdır.

• Alternatif Bölge Testi (AST): Sürekli glukoz takip cihazını 
kalibre etmek veya insülin dozu hesaplamaları yapmak 
için alternatif bölge örneklerinden elde edilen sonuçları 
kullanmayın.

NOTLAR
• CONTOUR PLUS test striplerini her zaman orijinal şişesinde 

veya folyo paketinde saklayın. Şişeden bir test stribi çıkarır 
çıkarmaz kapağı sıkıca kapatınız. Şişe, test striplerine kuru 
bir ortam sağlamak üzere tasarlanmıştır. Test stribi şişesine 
başka maddeler veya ilaçlar koymayınız veya bunları bu 
şekilde saklamayınız. Ölçüm cihazını ve test striplerini aşırı 
neme, ısıya, soğuğa, toza veya kire maruz bırakmaktan 
kaçınınız. Şişenin kapağını açık bırakarak veya test striplerini 
orijinal şişesinde veya folyo ambalajında saklamayarak 
odadaki neme maruz bırakmak test striplerinize zarar verebilir. 
Bu ise hatalı sonuçlara yol açabilir.

• Ürünü eksik, hasarlı veya kırık parça ihtimaline karşı gözden 
geçirin.  Test stribi ambalajı açılmışsa veya hasarlıysa, o 
stripleri kullanmayınız.  Yedek parçalar için Müşteri Hizmetleri 
ile irtibat kurunuz. Bkz. İletişim Bilgileri veya cihaz kutusu.

• Ölçüm cihazı 5°C ile 45°C arasında sıcaklıklarda doğru kan 
testi sonuçları vermek üzere tasarlanmıştır. Ölçüm cihazı 
veya test stribi bu aralık dışındaysa ölçüm cihazı ve test 
stribi bu aralık içinde oluncaya kadar test yapmamalısınız.  
Ölçüm cihazı bir yerden diğerine taşındığında, kan şekeri 
testi yapmadan önce, cihazın yeni ortamın sıcaklığına uyum 
sağlayabilmesi için yaklaşık 20 dakika bekleyiniz.

• Cihazınızın güvenlik ve performans özetini (SSP) şu adreste 
bulabilirsiniz: https://ec.europa.eu/tools/eudamed
Aşağıdaki bilgileri kullanın:
Üretici adı: Ascensia Diabetes Care Holdings AG
Cihaz adı: Contour Plus kan şekeri ölçüm cihazı

• CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız, sonuçları mg/dL (desilitre 
kan başına miligram glukoz) olarak gösterecek şekilde 
önceden ayarlanmış ve kilitlenmiştir.
 mg/dL birimiyle gösterilen sonuçlarda ondalık noktası 

olmaz;
 mmol/L birimiyle gösterilen sonuçlarda ondalık noktası 

olur.
Örnek:    veya 
Görüntü ekranınızı sonuçların doğru gösterildiğinden emin 
olmak için kontrol ediniz. Aksi halde, Müşteri Hizmetleri ile 
irtibat kurunuz. Bkz. İletişim Bilgileri.

• CONTOUR PLUS kan şekeri takip sistemi 
0,6 mmol/L ila 33,3 mmol/L ölçüm aralığına sahiptir
(10 mg/dL ila 600 mg/dL).
 0,6 mmol/L’nin (10 mg/dL) altındaki veya 33,3 mmol/L’nin

(600 mg/dL) üzerindeki sonuçlar için:
 Ölçüm cihazınız bir değer göstermezse ve yanıp 

sönen “ ” ekranı gösterirse hemen sağlık 
profesyoneliniz ile iletişim kurun.

 Ölçüm cihazınız bir değer göstermezse ve yanıp 
sönen “ ” ekranı gösterirse ellerinizi ve test ettiğiniz 
bölgeyi yıkayın ve yeni bir striple testi tekrar edin. 
Ölçüm cihazı yine yanıp sönen HI (YÜKSEK) ekranı 
gösterirse hemen tıbbi yardım isteyin.

• Bu cihazın kullanımı sırasında veya kullanımının sonucu 
olarak ciddi bir olay meydana gelirse lütfen üreticiye ve/
veya yetkili temsilcisine ve ulusal yetkili makama bildirin.

         BAŞLARKEN

Ölçüm Cihazının Özellikleri  
Kolay: CONTOUR PLUS kan şekeri takip sistemi basitliği temel 
alır. Bunu ilk kullandığınızda fark edeceksiniz. 
Otomatik: CONTOUR PLUS ölçüm cihazı, her test stribi 
yerleştirdiğinizde otomatik olarak kendi kendini kodlayan 
No Coding (Kodlama Gerektirmez) teknolojisiyle donatılmıştır. 
Ayrıca kontrol solüsyonu testini de otomatik olarak işaretler.

Yeterli Kan: CONTOUR PLUS ölçüm cihazı, bir test stribi 
yeterince doldurulmadığında sizi uyarır ve daha fazla kan 
eklemenizi sağlar. Test stribiniz numune ucuna kanı kolayca 
emecek şekilde tasarlanmıştır. Kan damlasını doğrudan test 
stribinin düz yüzeyine damlatmayınız.
CONTOUR PLUS kan şekeri takip sistemini seçtiğiniz için teşekkür 
ederiz. Diyabet kontrolünüzde ortağınız olarak size yardımcı 
olduğumuz için mutluyuz.

         BAŞLARKEN1         BAŞLARKEN1         BAŞLARKEN         BAŞLARKEN
CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız

Yukarı/Aşağı 
ilerleme 

düğmeleri
Yukarı ilerlemek için 

kısa süreli basınız
İlerlemeye devam 

etmek için uzun 
süreli basınız  

Aşağı ilerlemek için 
kısa süreli basınız
İlerlemeye devam 

etmek için uzun 
süreli basınız  

Hafıza Düğmesi
Açma/Kapama, 
Giriş veya 
Hafızadan Çağırma 
için basınız ve 
basılı tutunuz

Veri Girişi

Test Stribi Girişi

Ölçüm Cihazı Düğmelerini Kullanma
• M düğmesine basınız ve ölçüm cihazı açılıncaya kadar

basılı tutunuz.
• M düğmesine basınız ve ölçüm cihazı kapanıncaya kadar

basılı tutunuz.
• Ölçüm cihazınızın üzerinde bulunan  veya  kaydırma 

düğmeleri kaydırma yapmanızı sağlar. Bir liste içinde sürekli 
kaydırmak için  veya  düğmesini basılı tutabilirsiniz. 

• Görüntülenen seçeneği seçmek için M düğmesine basınız. 
• Ayar kısmına erişmek için, ölçüm cihazı kapalı durumdayken 

M düğmesine basınız ve 3 saniye basılı tutunuz. Bkz. Bölüm 
3 Ayarlar ve Kullanım: Tarih, Saat ve Sesin Ayarlanması.

CONTOUR PLUS test stribiniz

Gri Uç 
Bu ucu test stribi girişine yerleştiriniz

Numune Ucu 
Kan buradan içeri çekilir

Ölçüm Cihazınızın Ekranı

Aşağıdaki resimde, ölçüm cihazınızın ekranında beliren tüm 
semboller gösterilmektedir. Görüntülemek için ölçüm cihazı kapalı 
durumdayken   veya  düğmesine basınız ve basılı tutunuz. 
Ekranın tüm alanları 10 saniye boyunca görüntülenecektir. Ekranı 
kontrol etmek için 10 saniyeden uzun bir süreye ihtiyacınız varsa  

 veya   düğmesine tekrar basıp basılı tutunuz.
Tüm karakterler görüntülenirken, 

 öğesinin tümüyle 
görüntülendiğinden emin olmanız 
büyük önem taşır. Eksik segmentler 
varsa bkz. Bölüm 4 Teknik, 
Servis ve Bakım: Hata Kodları ve 
Semboller. Bu durum, sonuçları 
görme biçiminizi etkileyebilir.

Sembol Anlamı
Ekranın üst kısmında tarih ve saati temsil eden alan.

Yemek öncesi sonuç işareti.

Yemek sonrası sonuç işareti.

Bir Günlük girişini belirtir.

Bir hatırlatmanın ayarlanmış olduğunu belirtir.
Ekranın orta kısmı, test sonucunuzu veya herhangi 
bir hata kodunu gösterir.
Ölçüm cihazı test yapmaya hazırdır.

Kontrol solüsyonu sonucu işareti.
Ortamın ölçüm cihazının doğru bir şekilde test 
yapamayacağı kadar soğuk veya sıcak olduğunu 
gösterir.
Ortalamayı belirtir.
Sonuçlar mg/dL veya mmol/L olarak görüntülenir. 
7 günlük HI-LO (YÜKSEK-DÜŞÜK) özetine 
bakılırken 7 rakamı görüntülenir.
Gün/ay formatı.
Piller tükenmek üzere ve değiştirilmesi gerekiyor. 
Bu mesaj, piller değiştirilinceye kadar ekranda kalır.

  Ölçüm cihazı 12 saat ayarındaysa görünür.

Sesin açık olduğunu belirtir.

        TEST ETME

Teste Hazırlık
 Teste başlamadan önce CONTOUR PLUS kullanım 

kılavuzunuzu, eğer yer alıyorsa parmak delme cihazı 
prospektüsünü ve ölçüm cihazı kitinizde verilen tüm talimatları 
okuyun. Hatalı sonuçları önlemek için tüm kullanım ve bakım 
talimatlarını harfi yen açıklanan şekilde yerine getiriniz.
Ürünü eksik, hasarlı veya kırık parça ihtimaline karşı gözden 
geçirin. Test stribi ambalajı açılmışsa veya hasarlıysa, o stripleri 
kullanmayınız. Yedek parçalar için Müşteri Hizmetleri ile irtibat 
kurunuz. Bkz. İletişim Bilgileri.
NOT: CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız sadece CONTOUR PLUS test 
stripleri ve CONTOUR PLUS kontrol solüsyonlarıyla çalışır.
Teste başlamadan önce ihtiyaç duyacağınız tü m malzemeleri 
yanınızda bulundurunuz. Buna CONTOUR PLUS ö lç ü m 
cihazınız, CONTOUR PLUS test stripleriniz, parmak delme 
cihazınız ve iğ neleri dahildir. Ayrıca kalite kontrolü yapmak 
için CONTOUR PLUS kontrol solüsyonuna da ihtiyacınız 
olabilir. CONTOUR PLUS test stripleri ve CONTOUR PLUS kontrol 
solüsyonları, ölçü m cihazı kitiyle birlikte verilmemişse ayrı olarak 
satılır. Bkz. Bölüm 4 Teknik, Servis ve Bakım: Müşteri Hizmetleri 
Kontrol Listesi.

        TEST ETME2        TEST ETME2        TEST ETME        TEST ETME UYARI: Olası Biyolojik Tehlike
• Kitin tüm kısımları, siz temizlik ve dezenfeksiyon yaptıktan 

sonra bile biyolojik olarak tehlikeli kabul edilir ve bulaşıcı 
hastalıklar bulaştırma olasılığı vardır.4 Bkz. Bölüm 4 Teknik, 
Servis ve Bakım: Temizleme ve Dezenfeksiyon.

• Ölçüm cihazını, parmak delme cihazını veya test striplerini 
elinize almadan veya test yapmadan önce ve sonra mutlaka 
ellerinizi su ve sabunla yıkayın ve iyice kurulayın.

• Ölçüm cihazınızı temizleme ve dezenfekte etmeyle ilgili 
tüm talimatlar için bkz. Bölüm 4 Teknik, Servis ve Bakım: 
Temizleme ve Dezenfeksiyon.

Alternatif Bölge Testi talimatları için bkz. Bölüm 2 Test Etme: 
Alternatif Bölge Testi (ABT) – Avuç İçi. 
1. Parmak delme cihazının uç kapağını çıkarınız.

2. İğnenin üzerindeki yuvarlak 
koruyucu kapağı ¼ tur döndürerek 
gevşetiniz ancak çıkarmayınız.

3. İğneyi tamamen durana kadar 
sıkıca parmak delme cihazının içine 
yerleştiriniz.

4. İğnenin yuvarlak koruyucu başlığını 
çevirerek çıkartınız. Kullanılmış 
iğneyi atmak için başlığı saklayınız.

5. Uç kapağını tekrar kapatınız.

6. Delme derinliğini ayarlamak için 
uç kapağı kadranını döndürünüz. 
Delme alanına uygulanan basınç 
delme derinliğini de etkiler.

Parmak Delme Cihazının Hazırlanması

Parmak delme cihazı grafi kleri sadece gösterim amaçlıdır. 
Sizin parmak delme cihazınız farklı bir görünüme 
sahip olabilir. Parmak delme cihazının hazırlanmasıyla 
ilgili ayrıntılı talimatlar için parmak delme cihazınızın 
prospektüsüne bakınız.

UYARI: Olası Biyolojik Tehlike
• Sağlanan parmak delme cihazı tek bir hastanın kendi 

kendini test etmesi için kullanılır. Enfeksiyon riski nedeniyle 
birden fazla kişi tarafından kullanılmamalıdır.

•  İğneleri tekrar kullanmayın. Kullanılmış iğneler steril 
değildir. Her test yaptığınızda yeni bir iğne kullanınız.

• Kullanılmış test striplerini ve iğneleri daima tıbbi atık olarak 
veya sağlık profesyonelinizin önerdiği şekilde imha edin.

• Sağlık profesyonelleri, tesislerine yönelik biyolojik tehlike 
imha gerekliliklerini izlemelidir.

Test Stribini Yerleştirme

NOT: Stripler şişede saklanıyorsa, test stribini çıkarır çıkarmaz 
şişe kapağını sıkıca kapatınız.
Bazı malzemeler her bölgede temin edilebilir değildir.

1. Bir CONTOUR PLUS test stribi 
çıkarınız.

2. Test stribini gri ucu yukarı 
ölçüm cihazına doğru bakacak 
şekilde tutunuz.

3. Gri ucu, ölçüm cihazı sinyal sesi 
verinceye kadar test stribi girişine 
sıkıca yerleştiriniz.

DİKKAT: Son kullanma tarihi geçmiş malzemeleri 
kullanmayınız. Son kullanma tarihi geçmiş malzeme 
kullanmak hatalı sonuçlara yol açabilir. Test malzemenizdeki 
son kullanma tarihlerini daima kontrol ediniz.

Böylece ölçüm cihazı açılır. Ekranda, 
üzerinde kan damlası  yanıp 
sönen test stribinin belirmesi, size 
ölçüm cihazının test için hazır 
olduğunu gösterir.

NOT: Test stribini yerleştirdikten sonra 3 dakika içinde test 
stribine kan uygulayınız, yoksa ölçüm cihazı kapanır. Test stribini 
çıkarınız ve testi başlatmak için tekrar yerleştiriniz.

Kan Damlasının Alınması – 
Parmak Ucundan Test

NOT: Alternatif Bölge Testi hakkında bilgi için bkz. Bölüm 2 Test 
Etme: Alternatif Bölge Testi (ABT) – Avuç İçi.

1. Parmak delme cihazını delme 
alanına sıkıca bastırınız ve serbest 
bırakma düğmesine basınız.

UYARI
Ellerinizdeki kalıntılar (örneğin yiyecekler veya temizleme 
jelleri) test sonuçlarınızı etkileyebilir. Ölçüm cihazını, parmak 
delme cihazını veya test striplerini elinize almadan veya test 
yapmadan önce ve sonra mutlaka ellerinizi su ve sabunla 
yıkayın ve iyice kurulayın.

2. Bir kan damlası elde etmek 
için elinizi ve parmağınızı 
delme bölgesine doğru 
sıvazlayınız. Deldiğiniz bölgenin 
çevresini sıkmayınız.

Tavsiye edilen damla 
büyüklüğü

3. İyi bir kan damlası oluştuktan sonra 
bekletmeden test ediniz.

Parmak ucundan test

4. Test stribinin ucunu hemen kan 
damlasına değdiriniz. Kan, test 
stribine uçtan çekilir.
Test stribinin ucunu ölçüm cihazı 
sinyal sesi verinceye kadar kan 
damlası içinde tutunuz.

Alternatif Bölge Testi sadece bir yemek, diyabet ilacı alımı veya 
egzersiz üzerinden 2 saatten uzun süre geçmişse önerilir.
ABT yapmak için şeff af bir uç kapağınız yoksa Müşteri Hizmetleri 
ile irtibat kurunuz. Bkz. İletişim Bilgileri.

Alternatif Bölge Testi İçin Kan Damlası Alma
1. Ellerinizi ve delme alanını sabun ve 

ılık suyla yıkayınız. Durulayınız ve 
iyice kurulayınız.

2. Şeff af ABT uç kapağını parmak 
delme cihazına takınız. Ayrıntılı 
talimatlar için parmak delme 
cihazının prospektüsüne bakınız.

3. Avuç içinin etli bir bölgesinde 
delme alanını seçiniz. Damar, ben, 
kemik ve tendonlardan kaçınınız.

4. Parmak delme cihazını delme 
alanına sıkıca bastırıp, sonra 
serbest bırakma düğmesine 
basınız.

Parmak delme cihazı grafi kleri sadece gösterim amaçlıdır.

5. Küçük ve yuvarlak bir kan damlası 
oluşuncaya kadar sabit bir basıncı 
sürdürünüz.

6. Cihazı kanı yaymadan ciltten düz 
yukarı ve uzağa doğru kaldırınız.

7. Küçük ve yuvarlak bir kan damlası 
elde eder etmez test ediniz.

Test stribinin ucunu hemen kan damlasına değdiriniz. Kan, test 
stribine uçtan çekilir. 
Şu durumda avuç içinden kan örneğini test etmeyiniz:
• Dağılmış kan 
• Pıhtılaşmış kan 
• Akan kan 
• Kanla karışık saydam sıvı
8. Test stribinin ucunu ölçüm cihazı sinyal sesi verinceye kadar 

kan damlası içinde tutunuz. Test stribinin ucunu teninize 
bastırmayınız veya kanı test stribinin üzerine koymayınız; aksi 
takdirde yanlış sonuçlar veya hatalar meydana gelebilir.

İlk kan damlası yeterli gelmezse 
ölçüm cihazı iki kez uyarı sesi verir ve 
ekranda stribin yeterince dolmadığına 
dair bir görüntü belirir .

Aynı stribe daha fazla kan uygulamak 
için yaklaşık 30 saniyeniz vardır. 
Bu süre içinde yeterli miktarda 
kan uygulayamazsanız  hata 
kodu görüntülenir. Kullanılmış test 
stribini tıbbi atık olarak veya sağlık 
profesyonelinizin önerdiği şekilde 
imha ediniz ve yeni bir strip ile teste 
baştan başlayınız.

Bkz. Bölüm 2 Test Etme: Beklenen Test Sonucu Değerleri.

Kullanılmış İğneyi Çıkarma ve Atma
1. İğneyi parmak delme cihazından 

çıkarmak için parmaklarınızı 
kullanmayınız. Kitiniz içerisinde yer 
alan parmak delme cihazının iğneyi 
otomatik olarak dışarı atma özelliği 
vardır.

2. İğnenin otomatik olarak 
dışarı atılması hakkındaki 
talimatlar için eğer kitinizde yer 
alıyorsa, parmak delme cihazı 
prospektüsüne bakınız.

UYARI: Olası Biyolojik Tehlike
• Parmak delme cihazı, iğneleri ve test stripleri sadece 

tek bir hastanın kullanımı içindir. Bunları ailenizden 
bile olsa hiç kimseyle paylaşmayınız. Birden fazla 
hasta için kullanmayın.4,5

• Tüm kan şekeri ölçüm sistemleri biyolojik olarak 
tehlikeli kabul edilir. Sağlık profesyonelleri veya 
bu sistemi birden fazla hastada kullanan kişiler, 
kan yoluyla bulaşan hastalıkların önlenmesi için 
kurumları tarafından onaylanan enfeksiyon kontrol 
prosedürünü izlemelidir.

Kontrol Solüsyonu ile Test Etme

NOT: Test etmeden önce kontrol solüsyonunu iyice çalkalayınız.

Şu durumlarda bir kontrol testi yapmalısınız:
• Test striplerinizin hasar görmüş olabileceğini düşünüyorsunuz.
• Ölçüm cihazınızın düzgün çalışmadığını düşünüyorsanız.
• Arka arkaya, beklenmedik kan şekeri sonuçlarınız çıkıyorsa.
Sağlık profesyonelleri, tesisleri tarafından belirlenen kalite 
kontrolü test gerekliliklerini izlemelidir.

• Kullanılmış test striplerini ve iğneleri daima tıbbi atık olarak 
veya sağlık profesyonelinizin önerdiği şekilde imha edin.

•  İğneleri tekrar kullanmayın. Kullanılmış iğneler 
steril değildir. Her test yaptığınızda yeni bir iğne 
kullanınız.

• Ölçüm cihazını, parmak delme cihazını veya test striplerini 
elinize almadan veya test yapmadan önce ve sonra 
mutlaka ellerinizi su ve sabunla yıkayın ve iyice kurulayın.

DİKKAT: CONTOUR PLUS kan şekeri takip sisteminizle 
birlikte sadece CONTOUR PLUS kontrol solüsyonu 
(Normal, Düşük ve Yüksek) kullanın. CONTOUR PLUS
kontrol solüsyonundan başka bir ürün kullanmak 
hatalı sonuçlara yol açabilir.

Bazı malzemeler her bölgede temin edilebilir değildir.

Kontrol solüsyonu prospektüsüne bakınız.
Normal, Düşük veya Yüksek kontrol solüsyonları ölçüm 
cihazı kitinize dahil edilmemişse ayrı olarak temin edilebilir. 
CONTOUR PLUS ölçüm cihazınızı sıcaklık 15 °C - 35 °C 
aralığında olduğunda kontrol solüsyonuyla test edebilirsiniz. 
Kontrol solüsyonlarını 9 °C ile 30 °C arasında saklayınız.
Kontrol solüsyonu edinmek için Müşteri Hizmetleri ile irtibat 
kurunuz. Bkz. İletişim Bilgileri.
NOT: Bir test stribi çıkarır çıkarmaz şişe kapağını 
sıkıca kapatınız.

UYARI
• Karıştırılmamış kontrol solüsyonu hatalı sonuçlara yol 

açabilir.
• Sürekli glukoz takip cihazını bir kontrol sonucundan 

kalibre etmeyin.
• Bir insülin dozunu bir kontrol sonucuna dayanarak 

hesaplamayınız.
• Kontrol solüsyonlarının yutulmaması gerekir.

DİKKAT: Son kullanma tarihi geçmiş 
malzemeleri kullanmayınız. Son kullanma 
tarihi geçmiş malzeme kullanmak 
hatalı sonuçlara yol açabilir. Test 
malzemenizdeki son kullanma tarihlerini 
daima kontrol ediniz.

1. Şişeden veya folyo paketten bir test stribi çıkarınız.
2. Test stribini, gri ucu yukarı bakacak 

şekilde tutunuz.
3. Gri ucu, ölçüm cihazı sinyal sesi 

verinceye kadar ölçüm cihazı 
üzerindeki test stribi girişine 
yerleştiriniz.

4. Böylece ölçüm cihazı açılır. Ekranda, 
üzerinde kan damlası yanıp sönen 
test stribinin belirmesi, size ölçüm 
cihazının test için hazır olduğunu 
gösterir. 

NOT: İlk kez bir kontrol solüsyonu açtığınızda, tarihi şişeye 
yazınız.

5. Her kullanımdan önce kontrol 
solüsyonu şişesini yaklaşık 15 kere 
iyice çalkalayınız.

6. Şişe kapağını çıkarınız ve bir damla damlatmadan önce bir 
mendil kullanarak varsa şişe ucunun etrafındaki solüsyonu 
siliniz.

7. Temiz, emici olmayan bir yüzeye küçük bir solüsyon damlası 
damlatınız. 

NOT: Kontrol solüsyonunu şişeden doğrudan parmak ucunuza 
veya test stribine uygulamayınız.

DİKKAT: Şişeyi ilk açtığınız andan itibaren 6 aydan fazla 
geçmiş bir kontrol solüsyonunu kullanmayınız.

8. Hemen test stribinin ucunu kontrol 
solüsyonu damlasına değdiriniz.

9. Ucu, ölçüm cihazı sinyal sesi verinceye kadar 
damlada tutunuz.

10.  Ölçüm cihazında 5 saniye 
geri sayım yapılır ve kontrol 
testi sonucu ölçüm cihazında 
görüntülenir.

Otomatik olarak kontrol testi olarak 
işaretlenir  ve Günlükte saklanır. 
Kontrol testi sonuçları, kan şekeri 
ortalamalarınıza veya 7 günlük HI-LO 
(YÜKSEK-DÜŞÜK) özetine dahil 
edilmez. 

NOT: işareti, kontrol testi sonucunun belirlenmiş 
aralığın içinde olduğunu göstermez. Sadece bunu bir 
kontrol solüsyonu testi olarak işaretler. Sonuç sizin 
ortalamalarınıza dahil edilmeyecektir.

11.  Kontrol testi sonucunuzu test stribi 
şişenizde, folyo pakette veya test stribi 
kutunuzun altında yer alan aralıkla 
karşılaştırınız.

Sonuç test stribi şişesi etiketi veya folyo paketteki liste halinde 
verilen aralıkta değilse, test stripleri, ölçüm cihazı veya test 
tekniğinizle ilgili bir problem olabilir.
Kontrol testi sonucunuz aralık dışıysa CONTOUR PLUS ölçüm 
cihazınızı sorunu giderinceye kadar kan şekeri testi yapmak 
için kullanmayınız. Müşteri Hizmetleri ile irtibat kurunuz. Bkz. 
İletişim Bilgileri.

12.  Test stribini çıkarınız ve 
tıbbi atık olarak veya sağlık 
profesyonelinizin önerdiği şekilde 
imha ediniz.

     AYARLAR VE KULLANIM

Tarih, Saat ve Sesin Ayarlanması

CONTOUR PLUS ölçüm cihazınız tarih, saat ve sesi istediğiniz gibi 
ayarlamanızı mümkün kılar.
• 12 veya 24 saatlik biçimde saati görebilir; 
• ay/gün veya gün.ay şeklinde tarihi görebilir ve 
• ölçüm cihazınızın sinyal sesi verip vermemesini seçebilirsiniz.
Ölçüm cihazı kapalı durumdayken ayar moduna girmek için 
M düğmesini 3 saniye boyunca basılı tutunuz. Tam ekran kısa 
bir süre görüntülenir ve ardından ekranın sol üst köşesinde 
rakamlar yanıp söner.

Saati Ayarlama
Ekranda  yanıp sönerken, 
(yani öğleden önce ve öğleden 
sonra) veya  ayarını seçmek için 

 veya  düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M
düğmesine basınız.
Ardından saat konumundaki rakam 
yanıp söner. Doğru saate ulaşana 
kadar  veya  düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M
düğmesine basınız.

     AYARLAR VE KULLANIM3      AYARLAR VE KULLANIM3      AYARLAR VE KULLANIM     AYARLAR VE KULLANIM
Ardından dakika yanıp söner. Mevcut 
dakikayı seçmek için   veya 
düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M düğmesine basınız.

12 saatlik ayarı seçtiyseniz   veya 
yanıp sönmeye başlar. AM (öğleden önce) 
veya PM (öğleden sonra) seçimi yapmak 
için  veya  düğmesine basınız. 
Ayarı sabitlemek için M düğmesine basınız.

Ay ve Gün Biçimini Ayarlama
Ekranda d.m yanıp söner. İstediğiniz 
biçimi (ay/gün biçimi için m/d veya gün.
ay biçimi için d.m) seçmek için   veya  

 düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M
düğmesine basınız.

Tarihi Ayarlama
Yıl yanıp söner. Mevcut yılı seçmek için 
veya  düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M düğmesine basınız.

Ardından ay yanıp söner. Ayı seçmek için 
 veya  düğmesine basınız. 

Ayarı sabitlemek için M düğmesine basınız.

Ardından gün yanıp söner. Günü seçmek 
için  veya  düğmesine basınız.
Ayarı sabitlemek için M düğmesine basınız.

Sesi Ayarlama
Artık ekranda yanıp sönen bir zil 
sembolü ve  sözcüğü belirecektir.
Bu seçenek ile test sırasında sinyal 
sesi duymak isteyip istemediğinizi 
belirleyebilirsiniz.

Test sırasında sinyal sesini kapatmak 
için  veya  düğmesine basınız; 
ekranda  görüntülenir.
Ayarı sabitlemek için M
düğmesine basınız.

Ses ayarlandıktan sonra  yanıp 
söner. Ölçüm cihazınızı Temel Modda 
tutmak için M düğmesine basarak 
ayarı sabitleyiniz. Ölçüm cihazınızı 
Gelişmiş Moda geçirmek için,  veya 

 düğmesine basarak moduna 
geçiniz ve ayarı sabitlemek için M
düğmesine basınız.
Temel Modu kullanıyorsanız, 
(ekranınızda  belirir) ölçüm cihazı 
ayarınızı tamamladınız.

Temel (L-1) ve Gelişmiş (L-2) Modların 
Ayarlanması

Yeni CONTOUR PLUS ölçüm cihazınızın fabrika ayarı Temel 
Moddur. İster Temel ister Gelişmiş Modda olsun, cihazınız her 
zaman aynı kolay test prosedürünü sunar.

TEMEL MOD (L-1) GELİŞMİŞ MOD (L-2)
• 7 günlük HI (YÜKSEK) ve 

LO (DÜŞÜK) özeti
• 14 günlük ortalama
• 480 testlik sonuç hafızası

• 7 günlük HI (YÜKSEK) ve 
LO (DÜŞÜK) özeti

• 7, 14 ve 30 günlük 
ortalamalar

• 480 testlik sonuç hafızası
• Yemek öncesi ve yemek 

sonrası işaretleri
• 30 günlük yemek öncesi ve 

yemek sonrası ortalamaları
• Seçilebilir yemek sonrası 

hatırlatmaları (2,5; 2,0; 1,5; 
1,0 saat)

• Kişisel HI (YÜKSEK) ve 
LO (DÜŞÜK) testi ayarları

İçindekiler Tablosu

1 BAŞLARKEN

2 TEST ETME

3 AYARLAR VE KULLANIM

4 TEKNİK, SERVİS VE BAKIM

• Ölçüm cihazınızdaki HI ve LO ayarlarını sağlık 
profesyonelinizle görüşün.

• Sürekli glukoz takip cihazını bir kontrol sonucundan kalibre 
etmeyin.

• Bir insülin dozunu bir kontrol sonucuna dayanarak 
hesaplamayınız.

• Bu cihazın kuru bir ortamda kullanımı, özellikle sentetik 
materyaller mevcutsa (sentetik giysi, halı vb.) hatalı 
sonuçlara yol açabilen elektrostatik deşarjlara neden olabilir.

• Bu cihazı güçlü elektromanyetik radyasyon kaynaklarının 
yakınında kullanmayın çünkü bunlar uygun çalışmayı 
olumsuz etkileyebilir.

• Bu ekipman evde sağlık bakım ortamında ve profesyonel 
sağlık bakım tesisi ortamında kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.  Performansın elektromanyetik etkileşimden 
etkilendiğinden şüpheleniliyorsa, ekipman ile etkileşim 
kaynağı arasındaki mesafe artırılarak doğru çalışma 
sağlanabilir.

Olası Biyolojik Tehlike
• Ölçüm cihazını, parmak delme cihazını veya test striplerini 

elinize almadan veya test yapmadan önce ve sonra 
mutlaka ellerinizi su ve sabunla yıkayın ve iyice kurulayın.

• Tüm kan şekeri ölçüm sistemleri biyolojik olarak tehlikeli 
kabul edilir. Sağlık profesyonelleri veya bu sistemi birden 
fazla hastada kullanan kişiler, kan yoluyla bulaşan 
hastalıkların önlenmesi için kurumları tarafından onaylanan 
enfeksiyon kontrol prosedürünü izlemelidir.

• Sağlanan parmak delme cihazı tek bir hastanın kendi 
kendini test etmesi için kullanılır. Enfeksiyon riski nedeniyle 
birden fazla kişi tarafından kullanılmamalıdır.

• Kullanılmış test striplerini ve iğneleri daima tıbbi atık olarak 
veya sağlık profesyonelinizin önerdiği şekilde imha edin.

• Sağlık profesyonelleri, tesislerine yönelik biyolojik tehlike 
imha gerekliliklerini izlemelidir.

• Bu cihazın birden fazla hastada kullanımı İnsan Bağışıklık 
Yetmezliği Virüsü (HIV), Hepatit C Virüsü (HCV), Hepatit 
B Virüsü (HBV) ve diğer kan yoluyla geçen patojenlerin 
bulaşmasına yol açabilir.4,5

• Kitin tüm kısımları, siz temizlik ve dezenfeksiyon yaptıktan 
sonra bile biyolojik olarak tehlikeli kabul edilir ve bulaşıcı 
hastalıklar bulaştırma olasılığı vardır.4 Bkz. Bölüm 
4 Teknik, Servis ve Bakım: Temizleme ve Dezenfeksiyon.

• Ölçüm cihazınızı temizleme ve dezenfekte etmeyle ilgili 
tüm talimatlar için bkz. Bölüm 4 Teknik, Servis ve Bakım: 
Temizleme ve Dezenfeksiyon.

•  İğneleri tekrar kullanmayın. Kullanılmış iğneler steril 
değildir. Her test yaptığınızda yeni bir iğne kullanınız.

• Parmak delme cihazı, iğneleri ve test stripleri sadece 
tek bir hastanın kullanımı içindir. Bunları ailenizden bile 
olsa hiç kimseyle paylaşmayınız.  Birden fazla hasta için 
kullanmayın.4,5

Küçük Parçalar
• Çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız. Bu kit, 

yanlışlıkla yutulursa boğulmaya neden olabilecek küçük 
parçalar içerir.

• Pilleri çocuklardan uzak tutunuz. Birçok pil tipi zehirlidir. 
Yutulması halinde, hemen zehirli madde kontrol merkezi 
ile iletişim kurunuz.

İLETİŞİM BİLGİLERİ
İthalatçı ve Dağıtımcı:
Ascensia Diyabet Ürünleri A.Ş.
Gürsel Mah. İmrahor Caddesi No: 29
Premier Kampüs Ofi s A Blok Kat: 3 Daire: 103
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Tel: +90 212 892 76 89
Fax: +90 212 892 78 82
Ücretsiz Danışma Hattı: 0 800 211 00 15
(Çalışma saatlerimiz iş günleri 08:00-17:00 arasındadır.)
Servis İstasyonu:
Defne Kimyevi ve Tıbbi Ürünler San. Tic. Ltd. Şti.
Oruçreis Mah. Giyimkent Sitesi
Giykoop 7. Sok No:11
Esenler, İstanbul, Türkiye
Tel: +90 212 438 04 00
Fax: +90 212 438 04 02
Ücretsiz Danışma Hattı: 0 800 211 00 15
Bakanlığın Belirlediği Kullanım Ömrü 5 Yıldır.
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Bu ürünün satın alınması, tek başına herhangi bir patent kapsamında kullanım 
lisansı vermez. Böyle bir lisans sadece CONTOUR PLUS ölçüm cihazları, 
CONTOUR PLUS test stripleri ile birlikte kullanıldığında geçerlidir ve bunlarla ilgilidir. 
Bu ürünün tedarikçisi dışında herhangi bir test stribi tedarikçisine böyle bir lisans 
verme yetkisi verilmemiştir.
Ascensia, Ascensia Diabetes Care logosu, Clinilog, Contour, Microlet ve 
No Coding (Kodlama Gerektirmez) logosu, Ascensia Diabetes Care Holdings AG’nin
ticari markaları ve/veya tescilli ticari markalarıdır.
Tüm diğer ticari markalar ilgili sahiplerinin malıdır. Herhangi bir ilişki veya destek 
düşünülmemeli veya ima edilmemelidir.

DİKKAT
• CONTOUR PLUS kan şekeri takip sisteminizle birlikte 

sadece CONTOUR PLUS kontrol solüsyonu (Normal, 
Düşük ve Yüksek) kullanın. CONTOUR PLUS kontrol 
solüsyonundan başka bir ürün kullanmak hatalı sonuçlara 
yol açabilir.

SINIRLAMALAR
• Rakım: Bu sistem 6301 metrenin üzerindeki yüksekliklerde 

test edilmemiştir.
• Hematokrit: CONTOUR PLUS test stribi sonuçları, 

%0 ila %70 aralığında hematokrit seviyelerinden önemli 
ölçüde etkilenmez.

• Koruyucular: Kan, sağlık profesyonelleri tarafından 
heparin içeren test tüplerinde toplanabilir. Diğer 
antikoagülanları veya koruyucu maddeleri kullanmayın.

• Ksiloz: Ksiloz absorpsiyon testi sırasında veya bu testten 
hemen sonra kullanmayın.  Kandaki ksiloz etkileşime 
neden olur.

DİKKAT: Test stribinin ucunu teninize 
bastırmayınız veya kanı test stribinin 
üzerine damlatmayınız. Bu eylemler 
doğru olmayan sonuçlara veya 
hatalara yol açabilir.

ARKASINA BAKMAK İÇİN ÇEVİRİN
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